
ACCIONES QUE ESTA TOMANDO DNMX PARA CUIDAR 
TU SALUD- COVID-19/ DNMX ACTIONS

1. Transportes/ Transportation 
Limpieza de unidades-rutas oficiales de DNMX antes y después 
de cada viaje.
Sanitation of official DNMX units / routes before and after each 
trip.

2. Filtros de ingreso/ Entrance filter
Se aseguraran filtros para detección de casos sospechoso al 
entrada de nuestras Plantas de acuerdo a los protocolos oficiales.
Assure proper filtering of Suspicious cases before entering the 
plants according protocols. 

Consulta la página 2 de este documento para obtener mayor
información/ Review page 2 to have more information.

3. Distanciamiento en áreas sociales/ Distance in social 
areas
A- Comedor (respeta el layout actual)/ Canteen (respect current 
layout)
B- Distribución de turnos para mantener 1.8m/ Shifts Distribution
C- Eliminar juntas masivas/ Eliminate crowded meetings
D- Restricción de cantidad de personas por sala de juntas/ 
Restriction of amount of person in meeting rooms
E- Restringir visitas de proveedores/ Restriction for visitors 

4. Política de viajes/ Travel Policy
Consulta la información completa en la carpeta de comunicación.
Consult complete information in the communication folder. 



1. Gel
2. Nurse
3. Thermometer
4. Visual aid/ Table/Speaker
5. Identification w/logo
6. Start on 23/03, Asaichi and Chotto on Friday (Asaichi Choto mtg)

2. Filtros de ingreso/ Entrance filter
Se aseguraran filtros para detección de casos 
sospechoso al entrada de nuestras Plantas de acuerdo 
a los protocolos oficiales.
Assure proper filtering of Suspicious cases before 
entering the plants according protocols. 
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It is very important Explanation of what is a “Suspicious case” in advance on Chotto
Meeting, Asaichi or other communication meeting

An Inspection team will be 
making Temperature check, 

distribution of personnel and 
applying check sheet as 

needed.


